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INTRODUCCIÓ A L'EDICIÓ DE 1969 DE LES SECCIONS A, B i C 

Les primeres propostes internacionals de nomenclatura de Química Organica, 
fetes a Ginebra l'any 1892, foren revisades i ampliades per l'Informe Definitiu de la 
Comissió de Reforma de la Nomenclatura en Química Organica de la Unió Inter
nacional de Química (IUC), que aparegué després de la reunió de Lieja el 1930 
(Regles de Lieja), i al qual s'afegiren suplements en les reunions de Lucerna (1936) i 
de Roma (1938). Encara que aquestes propostes foren molt útils, a la reunió de la 
Unió Internacional de Química Pura i Aplicada (IUPAC) de Londres el 1947 es posa 
de manifest que era necessaria l'extensió i la revisió de les Regles de Nomenclatura 
de Química Organica. 

EIs membres que han format part de la Comissió de Nomenclatura de Química 
Organica, en diferents períodes, des del 1947 al 1969 han estat: M. Betti*, R.S. 
Cahn, L.T. Capell, L.C. Cross, G. Dupont*, G.M. Dyson, C.S. Gibson*, R. Grü
newald, G. Kersaint, S.P. Klesney, K.L. Loening, N. Lozac'h, R. Marquis*, A.D. 
Mitchell*, R.S. Nutting, A.M. Patterson*, V. Prelog, F. Richter*, J. Rigaudy, S. 
Veibel, P.E. Verkade, i E. VotoC!ek*, i com a observadors, K.A. Jensen (President de 
la Comissió de Nomenclatura de Química Inorganica de la IUPAC) i W. Klyne 
(membre de la Comissió de Nomenclatura Bioquímica de la IUPACjIUB). 

EIs treballs de la Comissió en el període compres entre 1947 i 1969 han estat 
publicats successivament a les actes de les conferencies de la IUPAC. Les parts més 
importants d'aquestes revisions han estat incloses, amb poques modificacions, en 
les regles que formen aquesta publicació. 

EIs comentaris a aquestes regles es poden enviar al Secretari, S.P. Klesney, 3609 
Boston, Midland, Michigan 48640, USA o a qualsevol altre membre de la Comissió. 

CONSIDERACIONS GENERALS 

La Comissió creu que les diferencies en la nomenclatura sovint dificulten el bes
canvi precís i intel·ligible de la informació entre els químics i tendeixen a obstruir la 
comprensió i el progrés. La Comissió recomana l'ús d'aquesta nomenclatura interna
cionalment admesa, adhuc quan no sigui considerada idonia des del punt de vista 
deIs químics d'una nació o grup particular. Caldria que les regles aquí presentades 
s'utilitzessin en llibres de texto revistes, patents, índexs, diccionarís i recopilacions 
similars: fins i tot, encara que no totalment, en converses o conferencies. 

Les regles seran publicades per parts, a mesura que seran aprovades per la Unió; 
constitueixen recomanacions per a la nomenclatura de tipus de composts i de 
composts individuals, i no són exhaustives, excepte en casos especificats. Preveient 
el cas que, per diverses raons, l'adopció d'un unic meto de de nomenclatura sembli 
inadequat o impossible, s'inclouen regles alternatives; pero la Comissió espera de 
reduir-Ies a mesura que, pels seus avantatges, una de les regles esdevingui més gene
ralment acceptada. La Comissió espera també que cada país intentara reduir al 
mínim les alteracions en la nomenclatura respecte a: ortografia, posició deis núme
ros, puntuació, lletres italiques, abreviatures, elisió de vocals, terminacions, etc., 
pero hom no ha de considerar que les regles fan recomanacions en aquestes materies. 

Des de la darrera revisió, la Nomenclatura s'ha desenvolupat considerablement, i 
per aix6, la Comissió ha centrat el seu esfoH¡: a codificar la praxi existent, més que 
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no pas a el·laborar una nomenclatura nova, cosa que tal vegada podria, ésser una 
tasca futura de la Comissió. 

En fer-ho així, la Comissió tingué presents els criteris fonamentals següents: 
(a) Calia fer els mínims canvis possibles a la nomenclatura existent, tot tenint 

present que la utilitat és més important que la prioritat. 
(b) Les regles i els noms havien d'ésser únics i inequívocs, pero simples i con

cisos. 
(e) Calía emprar els arxius de revistes, extractes, compendis i documents indus

tríals per a fixar la importancia relativa de la utilització passada de les diverses alter
natives. 

(d) Les regles havien d'ésser coherents entre elles, facilitar I'expressió en el 
corresponent camp particular de la química implicat i ésser susceptibles d'extensió 
a mesura que la ciencia progressés. 

(e) Els noms trivials i els que només tenen un component sistematic molt re
duft no es poden eliminar quan el seu ús és molt comú; pero aquells menys 
emprats haurien d'ésser reemplayats pels sistematics (o almenys més sistematics). 
La creació de noms trivials nous s'hauria de desaconsellar, posant a l'abast una 
nomenclatura sistematica extensible. 

(j) EIs noms haurien d'ésser adaptables a les diferents llengües. 
La Comissió és conscient que I'acceptació de les seves recomanacions depim en 

gran mesura de ¡'hit que hagin tingut els seus intents d'establir , per a cada cas par
ticular, els merits relatíus d'aquestes consideracions, sovint conflictives. 

GLOSSARI 

La Comissió ha considerat innecessari definir els termes químics d'ús comú. Mal
grat aixo, n'hi ha que, tenint un especial significat en nomenclatura, mereixen una 
breu descripció. 

Compost fonamental: és aquell de la cadena principal o sistema anular del qual 
es deriva un nom per substitució d'hidrogen per altres atoms o grups; per exemple, 
metilciclohexa té cic10hexa com a compost fonamental. 

Nom sisterntitie: nom compost exc1usivament de síl·labes de significa ció estruc
tural precisa, amb prefixs numerics o sense; per exemple, penta, oxazole. 

Nom trivial: nom que no té cap part utilitzada en un sentit sistematic; per exem
pIe, xantofil·la. 

Nom semisistematie o nom semitrivial: nom en que tan soIs una part és empra
da en sentit sistematic; per exempIe, meta (a), bute (e), calciferoI (01). En Química 
Organica la majar part deIs noms pertanyen a aquest grupo 

Nom substitutiu: nom que implica la substítució d'hidrogen per un grup o per un 
altre element; per exemple, I-metilnaftaIe, l-pentanol. 

Nom de reemplafament: nom en "a", on C, CH, CH 2 ; és reempIayat per un 
hete roatom; per exemple, 2,7,9-triazafenantre. També alguns noms en els quals el 
prefix tio- (seleno- o tel·luro-) s'empra per a indicar el reemplayament d'oxigen per 
sofre (seleni o tel·luri, respectivament); per exemple, tiopiran. 

Nom subtraetiu: nom que suposa I'eliminació d'uns atoms determinats; per 
exemple, els noms que acaben en -e, -í, de la serie alifatica. També els noms on 
s'empren els prefixos anhidro-, deshidro-, desoxi-, etc., o nor-. 

Nom radieo-funcional: nom format a partir del nom d'una classe funcional i del 
nom d'un radical; per exemple, c10rur d'acetil, alcohol etI1ic. 
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Nom additiu: nom que indica addició entre dues molecules o entre molecules i 
atoms; per exemple, oxid d'estire. 

Nom conjuntiu: nom format unint els noms de dues molecules, ben entes que 
totes dues s'han unit perdent un atom d'hidrogen cadascuna; per exemple, acid 
naftalenacetic. 

Nom de condensació: nom per a sistemes cíclics, format per intercalació d'una 
"o" entre els noms deIs dos sistemes anulars, indicant que estan condensats per dos 
o més atoms comuns; per exemple, benzofuran. 

Nom de Hantzsch-Widman: nom per a un sistema heterocíc1ic, derivat de les 
propostes originals de Hantzsch i Widman, i format a partir d'un prefix o prefixos 
(per a denotar un o més heter01toms) i d'un sufix -ole o -ina (per a denotar anell de 
cinc o sis membres, respectivament); per exemple, triazole, tiazole. 
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